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Skupstina Crne Gore

N/rAndriji Mandicu, predsjedniku

Na osnovu clana 93 stav 1 Ustava Crne Gore i clana 130 Poslovnika Skupstine
Crne Gore, podnosimo PREDLOGA ZAKONA O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA

O MORSKOM DOBRU, radi stavijanja u skupstinsku proceduru.

Za predstavnika predlagaca koji 6e ucestvovati u radu Skupstine i njenih radnih
tijela prilikom razmatranja Predloga ovog zakona, odreden je poslanik llir Capuni.

Podgorica, 2 .03.2025. god.
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PREDLOG ZAKONA O IZMJENAMA 1 DOPUNAMA
ZAKONA 0 MORSKOM DOBRU

Clan 1

U Zakonu o morskom dobru ("Sluzbeni list Republike Crne Gore", br. 14/92, 59/92,

27/94, „Sluzbeni list Crne Gore", br. 51/08, 21/09, 73/10 i 40/11), u clanu 2 stav 2, brise
se.

Clan 2

U clanu 3 stav 2, 3 i 4, brisu se.

Clan 3

Clan 5 mijenja se i glasi:

„lntegralno upravljanje morskim dobrom vrsi drustvo ogranicene odgovornosti [u

daljem tekstu: Drustvo) koje osniva Vlada Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada).
Drustvo:

1) obezbjeduje institucionalnu koordinaciju izmedu organa drzavne uprave i

lokalne samouprave u integralnom upravljanju morskim dobrom;

2) priprema plan upravljanja morskim dobrom na period od pet godina, u saradnji

sa opstinama Herceg Novi, Tivat, Kotor, Budva, Bar i IJlcinj (u daljem tekstu:

opstina);

3) obezbjeduje sprovodenje ispitivanja od znacaja za upravljanje morskim dobrom

[kvalitet morske vode, obalna erozija i dr.);

4) upravlja zasticenim prirodnim dobrima od drzavnog znacaja u zoni morskog
dobra, u skladu sa zakonom;

5) stara se o zastiti specificnih obalnih ekosistema (mocvare, usca, morska

stanista, priobalne sume, dine i si.);
6) vodi jedinstvenu bazu podataka o morskom dobru;

7) obavlja i druge poslove upravljanja morskim dobrom, u skladu sa zakonom."

Clan 4

Posle clana 5 dodaje se pet novih clanova koji glase:

„Clan 5a

Opstina vrsi redovno upravljanje morskim dobrom na svojoj teritoriji kao prenesene
poslove.

Pod redovnim upravljanjem iz stava 1 ovog clana podrazumijeva se:

1) zastita i unapredenje morskog dobra;

2) donosenje godisnjeg programa redovnog upravljanja morskim dobrom (u

daljem tekstu: godisnji program opstine), po prethodnom misljenju

ministarstva nadleznog za poslove drzavne imovine (u daljem tekstu:

ministarstvo);

3) donosenje plana organizacije i koriscenja kupalista sa servisnim sadrzajima;

4) donosenje plana koriscenja luka od lokalnog znacaja, pristanista, privezista,
ponti, mandraca, vezova i sidrista;
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5) donosenje programa privremenih objekata u zoni morskog dobra, u skladu sa

zakonom;

6) zastita plaza i kupalista od obalne erozije i drugih procesa;

7) upravljanje zasticenim prirodnim dobrima od lokainog znacaja u zoni morskog
dobra, u skladu sa zakonom;

8) sprovodenje postupka davanja morskog dobra na koriscenje, u skladu sa

zakonom;

9} organizovanje prevoza trajektnom linijom u unutrasnjim morskim vodama, u

skladu sa zakonom;

10) izgradnja komunalne infrastrukture i pruzanje komunalnih usluga na podrucju

morskog dobra, u skladu sa zakonom;

11) izgradnja, sanadja i odrzavanja luka od lokainog znacaja, pristanista, privezista,
vezova, u skladu sa zakonom;

12) izgradnja, sanadja i odrzavanje kupalista, ponti, mandraca, setalista uz more,

navoza i druge infrastrukture, u skladu sa zakonom;
13) vrsenje komunalnog nadzora i odrzavanja komunalnog reda u zoni morskog

dobra;

14) sprovodenje postupka dodjele koncesije u luci od lokainog znacaja;

15) druge poslove redovnog upravljanja u skladu sa zakonom.

Clan 5b

Plan upravljanja morskim dobrom iz dana 5 stav 2 tacka 2 ovog zakona donosi Vlada

na predlog ministarstva.

Plan iz stava 1 ovog clana sadrzi:

1) ocjenu stanja u zoni morskog dobra i stepen realizacije planskih dokumenata;

2) ciljeve zastite i odrzivog razvoja;

3) smjernice i prioritete za zastitu i ocuvanje morskog dobra i razvojne smjernice;

4) mjere koriscenja i zastite morskog dobra;

5) mjere uredivanja i odrzavanja morskog dobra;

6) nadn saradnje Drustva, opstine i nevladinih organizacija, gradana, vlasnika i
korisnika nepokretnosti u zoni morskog dobra;

7) mjere pracenja prirodnih i drugih procesa u zoni morskog dobra (monitoring);

8) mjere pracenja kvaliteta morske vode na javnim kupalistima;
9) aktivnosti na promociji i valorizaciji morskog dobra;

10) okvirna finansijska sredstva za realizaciju plana upravljanja;

11) okvirne rokove i nosioce realizacije plana upravljanja;

12) druge elemente od znacaja za upravljanje morskim dobrom.

Sadrzaj, metodologiju i postupak izrade plana upravljanja morskim dobrom propisuje

ministarstvo nadlezno za poslove upravljanja morskim dobrom (u daljem tekstu:

Ministarstvo).
Clan 5v

Godisnji program opstine sadrzi:
- nacin koriscenja i zastite morskog dobra;

- mjere uredivanja i odrzavanja morskog dobra;

- iznos potrebnih finansijskih sredstava;
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- plan raspisivanja javnih poziva za zakljucivanje ugovora o koriscenju morskog

dobra i pracenja realizacije ugovora o koriscenju morskog dobra;

- plan saradnje sa nevladinim organizacijama, gradanima, vlasnicima i korisnicima

nepokretnosti u zoni morskog dobra;
- druge mjere redovnog upravljanju morskim dobrom, u skladu sa ovim zakonom.

Godisnji program opstine uskladuje se sa planom upravljanja morskim dobrom iz clana

5b ovog zakona.

Godisnji program opstine donosi se najkasnije do 31. decembra tekuce godine za

narednu godinu.

Sadrzaj godisnjeg programa opstine utvrduje ministarstvo.

Gian 5g

Drustvo, odnosno opstina podnose ministarstvu izvjestaj o integralnom upravljanju

morskim dobrom iz clana 5 ovog zakona, odnosno izvjestaj o realizaciji godisnjeg programa

opstine do 31. marta tekuce godine za prethodnu godinu.
Ministarstvo podnosi Vladi jedinstveni izvjestaj o upravljanju morskim dobrom do 30.

juna tekuce godine za prethodnu godinu.
Sadrzaj izvjestaja iz st. 1 i 2 ovog clana utvrduje ministarstvo.

Clan 5d

Drustvo uspostavlja i vodi jedinstvenu bazu podataka o morskom dobru (u daljem

tekstu: baza podataka).

U bazu podataka unose se podaci o: namjeni prostora morskog dobra; objektima u zoni

morskog dobra, njihovom polozaju i povrsini; korisnicima morskog dobra; kvalitetu

morske vode na javnim kupalistima i drugi podaci od znacaja za upravljanje morskim
dobrom.

Nadlezni organi drzavne i lokalne uprave duzni su da dostavljaju podatke neophodne

za vodenje baze podataka.
Baza podataka objavljuje se na internet stranici Drustva."

Clan 5

Clan 8 mijenja se i glasi:

„Uslove, rok koriscenja morskog dobra i visinu naknade propisuje nadlezni organ

opstine.

Dio naknade iz stava 1 ovog clana u procentu od 10% predstavlja prihod Drustva a dio
naknade u procentu od 90% je namjenski prihod opstine koji se koristi za redovno

upravljanje morskim dobrom.
Clan 6

U danu 9 rijeci: „javnog preduzeca" zamjenjuju se rijecima; "nadleznog organa lokalne

uprave .

Clan 7

U clanu 11 u stavu 1 posle tacke 3 dodaje se nova tacka 4 koja glasi: „prenese prava i

obaveze na drugo pravno ili fizicko lice bez saglasnosti nadleznog organa lokalne uprave".

U stavu 2 ovog clana rijeci: „na predlog javnog preduzeca, donosi nadlezni organ

uprave." zamjenjuju se rijeama: „donosi nadlezni organ lokalne uprave."
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Clan 8

Poslije clana 22 dodaje se novo poglavlje „IIIa NADZOR" i pet novih clanova koji glase:

Clan 22a

vrsi nadzor nad namjenskimSkupstina opstine, na nacin utvrden statutom,
koriscenjem sredstava ostvarenih po osnovu naknade za koriscenje morskog dobra u

skladu sa clanom 8 stav 2 ovog zakona.
Clan 22b

Predsjednik opstine, na nacin utvrden statutom. vrsi nadzor finansijskog, materijalnog

i racunovodstvenog poslovanja korisnika budzeta nadleznog za realizaciju programa

upravljanja u pogledu namjene, obima i dinamike koriscenja sredstava iz clana 8 stav 2

ovog zakona.
Clan 22v

Nadzor nad sprovodenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog zakona i

upravni nadzor nad radom Drustva vrsi ministarstvo.

Clan 22g

Inspekcijski nadzor nad obavljanjem poslova upravljanja morskim dobrom iz clana 5 i

5a ovog zakona vrse nadlezne inspekcije, u skladu sa zakonom.

Inspekcijski nadzor nad sprovodenjem clana 8 stav 2 ovog zakona vrsi budzetski

inspektor u skladu sa ovim zakonom i zakonima kojima se ureduje inspekcijski nadzor,

budzet i fiskalna odgovornost.
Clan 22d

Inspektor sacinjava izvjestaj o inspekcijskom nadzoru i dostavlja ga ministru

nadleznom za poslove koji su predmet nadzora najkasnije u roku od 15 dana od dana

izvrsenja kontrole.”

Clan 9

Posle clana 29 dodaju se dva nova clana koja glase:

„Clan 29a

javno preduzece reorganizovace se u Drustvo u skladu sa ovim zakonom i Zakonom o

privrednim drustvima, u roku od 90 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Drustvo nastavlja da posluje kao pravni sledbenik javnog preduzeca.

Vlada ce usaglasiti organizaciju i nacin rada drzavne uprave sa ovim zakonom u roku

od 30 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.
Opstina ce utvrditi organizaciju vrsenja prenesenih poslova redovnog upravljanja

morskim dobrom u roku od 90 dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.

Ugovori 0 koriscenju morskog dobra zakljuceni do dana stupanja na snagu ovog zakona

primjenjivace se do isteka roka na koji su zakljuceni.
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Drustvo ce opstini ustupiti potrazivanja po osnovu ugovora iz stava 2 ovog clana u roku
od 90 dana od dana utvrdivanja organizadje vrsenja prenesenih poslova redovnog

upravijanja morskim dobrom.
Clan 29b

Propisi za sprovodenje ovog zakona donijece se u roku od sest mjeseci od dana

stupanja na snagu ovog zakona.
Vlada ce donijeti plan upravijanja morskim dobrom u roku od 12 mjeseci od dana

stupanja na snagu ovog zakona.

Opstina ce donijeti godisnji program u roku od 90 dana od donosenja plana iz stava 2

ovog clana.

Baza podataka iz clana 5g ovog zakona uspostavice se u roku od devet mjeseci od dana

reorganizacije javnog preduzeca.
Do donosenja propisa iz stava 1 ovog clana primjenjivace se propisi donijeti na osnovu

Zakona o morskom dobru ["Sluzbeni list Republike Crne Gore", br. 14/92, 59/92, 27/94,

„S!uzbeni list Crne Gore", br. 51/08, 21/09, 73/10 i 40/11)."

Clan 10

Posle clana 33 dodaje se novi clan koji glasi:
„CIan 33a

Zakon o izgradnji objekata („Sl.Iist CG", broj 19/25) i Zakon o lukama (..Sl.list CG", br.

51/08, 40/11, 27/13 i 18/19) uskladice se sa ovim zakonom u roku od 120 dana od dana

stupanja na snagu ovog zakona."

Clan 11

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od objavljivanja u „Sluzbenom listu Crne Gore".

OBRAZLOZENjE

I USTAVNI OSNOV ZA DONOSENjE ZAKONA

Ustavni osnov za donosenje Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o morskom

dobru sadrzan je u clanu 16 tacka 5 Ustava Crne Gore [„Sluzbeni list Crne Gore", br. 1/07 i

38/13) kojim je propisano da se zakonom, u skladu sa Ustavom, ureduju pitanja od interesa
za Crnu Goru.

11 RAZLOZI ZA DONOSENJE ZAKONA

Zakonom o morskom dobru iz 1978. godine, koji je bio u primjeni do 1992. godine,

upravljanje morskim dobrom Crne Gore bilo je u nadleznosti opstina. Od 1992. god,
medutim, sprovodi se potpuna centralizacija njegovim utvrdivanjem u nadleznost javnog

preduzeca koje osniva Skupstina Crne Gore. Nakon toga su se propisi mijenjali, dok je

organizacioni oblik upravijanja morskom obalom ostao isti. Ovo bez obzira sto je jos od

2010. godine prestao da vazi Zakon o javnim preduzecima i sto je utvrden prelazni rok od

tri godine da se javna preduzeca reorganizuju u privredna drustva, kako je to izricito

propisano Zakonom o unapredenju poslovnog ambijenta („Sl.list CG", broj 40/10). Te

odredbe do danas nisu primjenjene na javno preduzece Morsko dobro koje i dalje posluje u
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nezakonitom obliku te je ovim zakonom potrebno stvoriti uslove za njegovu reorganizaciju

i pretpostavke za decentralizaciju poslova upravljanja morskom obalom.

Potreba decentralizacije proizilazi iz clana 2 Zakona o potvrdivanju Evropske povelje o

lokalnoj samoupravi CG - Medunarodni ugovori" br. 5/08), kojini je propisano da ce

javne poslove prvenstveno obavijati oni organi vlasti koji su najblizi gradanima, te da

prilikom prenosenja poslova drugom organu vlasti, treba uzeti u obzir obim i prirodu posla

i zahtjeve u pogledu efikasnosti i ekonomicnost, kao i da ce u slucajevima prenosenja

ovlascenja sa centralnih ili regionalnih na lokalne vlasti, iokalnim vlastima, u sto je moguce

vecoj mjeri, biti dozvoljeno da prilagodavaju njihovo sprovodenje Iokalnim uslovima.

Ill USKLADENOST SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE I POTVRDENIM

MEOUNARODNIM KONVENCIJAMA

Predlogom zakona o izmjenama i dopunama Zakona o morskom dobru nije vrseno

uskladivanje sa direktivama EU.
Predlog zakona je uskladen sa clanom 2 Zakona o potvrdivanju Evropske povelje o

lokalnoj samoupravi [„Sl.list CG - Medunarodni ugovori" br. 5/08) kao i sa Zakonom o

ratifikaciji Konvencije Ujedinjenih Nacija o pravu mora ("Sluzbeni list SFR] - Medunarodni

ugovori", br. 01/86).
IV OBJASNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA

Clanom 1 Predloga, koji se odnosi na clan 2 vazeceg zakona, iz obuhvata morskog

dobra brisu se obale vode rijeke Bojane na teritoriji Crne Gore zbog primjene principa

ravnopravnosti i jednakosti pred Ustavom i zakonom. Naime, usca rijeka koja se ulivaju u

more i inace predstavljaju sastavni dio morskog dobra, kako je to propisano clanom 2 stav

1 vazeceg Zakona, ali se obale tih rijeka ni u jednoj opstini ne nalaze u ovoj zoni, izuzev

obala rijeke Bojane. To opstinu Ulcinj dovodi u neravnopravan polozaj u odnosu na ostaie

primorske opstine cije se rijeke takode ulivaju u more ali bez ogranicenja u upravljanju
njihovim obalama.

Clanom 2 brise se clan 3 stav 2, 3 i 4 vazeceg zakona, radi uskladivanja sa clanom 1

ovog Predloga. Naime, stavom 2, cije se brisanje predlaze, blize je definisana obala rijeke
Bojane a stavom 4 propisana nadleznost organa drzavne uprave za poslove vodoprivrede

da u saradnji sa organizacijom nadleznom za hidrometeoroloske poslove utvrdi liniju

srednjeg dvadesetogodisnjeg vodostaja rijeke Bojane. Osim toga, stavom 3 propisana je

nadleznost skupstine da utvrdi sirinu morske obale za pojedina podrucja i preko granice

utvrdene u stavu 1 ovog clana. Brisanje tog stava predlaze se zbog primjene principa

vladavine prava jer su granice morskog dobra odredene zakonom i ratifikovanim

medunarodnim konvencijama pa se same tim aktima mogu mijenjati.

Clanom 3, kojim se mijenja clan 5 vazeceg zakona, uskladuje se javno preduzece sa

Zakonom o privrednim drustvima tako sto se mijenja njegov oblik u drustvo ogranicene

odgovornosti. Takode se mijenja nadleznost za njegovo osnivanje, koju je do sada imala

Skupstine Crne Gore, a koja se ovim zakonom utvrduje Vladi zbog potrebe za efikasnijim
ostvarivanjem prava osnivaca u privrednom drustvu i operativnijim obavljanjem poslova

za koje je ovlasceno. Naime, privredno drustvo vrsi dio poslova upravljanja morskom
obalom kao dobrom od opsteg interesa, sto po prirodi stvari spada u domen izvrsne a ne

zakonodavne vlasti. Pod upravljanjem se inace, u smislu clana 10 tacka 13 Zakona o

drzavnoj imovini, podrazumijeva odlucivanje o cuvanju, odrzavanju, obnavljanju,

ostvarenju prihoda, osiguranju i unaprjedivanju, kao i o drugim pitanjima od znacaja za
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ostvarenje namjene stvari za koje je, u skladu sa clanom 20 stav 1 istog zakona, utvrdena

nadleznost organa drzavne uprave za poslove imovine, ukoliko posebnim zakonom nije

drukcije odredeno. Pored toga, predlozenim clanom 3 Predloga preciziraju se poslovi

privrednog drustva u skladu sa zahtjevima decentralizacije i odnose na integralno

upravljanje morskim dobrom, sa fokusom na predlaganje dugorocnog strateskog plana

upravljanja u ovoj oblasti koje je utvrdeno u nadleznost Vlade, all i na institucionalnu

koordinaciju izmedu centralnih i lokalnih vlasti te druge poslove unapredenja i zastite ovog
resursa.

Clanom 4, kojim se dodaje pet novih clanova, poslovi redovnog upravljanja morskom

obalom prenose se opstinama primorskog regiona i preciziraju, zatim, propisuje se sadrzaj

i rok donosenja planskih i programskih dokumenata od znacaja za upravljanje morskom

obalom, nadleznost za njihovo donosenje, obavezu njihovog uskladivanja, nadleznost,

nacin i rok izvjestavanja i obaveza uspostavljanja jedinstvene baze podataka o morskom

dobru te utvrduje nadleznost za propisivanje sadrzaja navedenih akata.

U clanu 5, kojim se mijenja clan 8 Zakona, utvrduje se nadleznost opstine da propise

uslove, rok koriscenja morskog dobra i visinu naknade te propisuje da dio naknade za

koriscenje morskog dobra u procentu od 10% predstavlja prihod Drustva a da je dio

naknade u procentu od 90% namjenski prihod opstine koji se koristi za redovno

upravljanje morskim dobrom.
U clanu 6 vrsi se uskladivanje clana 9 zakona sa clanom 3 i 5a Predloga.

U clanu 7 vrsi se tehnicko uskladivanje clana 11 stav 2 Zakona sa clanom 5 Predloga i

popunjava pravna praznina u slucaju kada korisnik morskog dobra bez saglasnosti prenese

prava i obaveze na drugo pravno ili fizicko lice.

U danu 8 dodaje se novo poglavlje koje regulise nadzor i pet novih clanova. Clanom

22a propisano je da skupstina opstine, na nacin utvrden statutom, vrsi nadzor nad

namjenskim koriscenjem sredstava ostvarenih po osnovu naknade za koriscenje morskog

dobra u skladu sa clanom 8 stav 2 ovog zakona. Clanom 22b propisuje se nadleznost

predsjednika opstine da, na nacin utvrden statutom, vrsi nadzor finansijskog, materijalnog i

racunovodstvenog poslovanja korisnika budzeta nadleznog za realizaciju programa

upravljanja u pogledu namjene, obima i dinamike koriscenja sredstava iz clana 8 stav 2

ovog zakona. Clanom 22v utvrduje se nadleznost ministarstva za poslove drzavne imovine

za vrsenje nadzora nad sprovodenjem ovog zakona i propisa donijetih na osnovu ovog

zakona. Clanom 22g propisano je da inspekcijski nadzor nad obavljanjem poslova redovnog

upravljanja morskim dobrom vrse nadlezne inspekcije, u skladu sa zakonom a da

inspekcijski nadzor nad sprovodenjem clana 8 stav 2 ovog zakona vrsi budzetski inspektor

u skladu sa ovim zakonom i zakonima kojima se ureduje inspekcijski nadzor, budzet i

fiskalna odgovornost. Clanom 22d propisano je da inspektor sacinjava izvjestaj o

inspekcijskom nadzoru i dostavlja ga ministru nadleznom za poslove koji su predmet

nadzora najkasnije u roku od 15 dana od dana izvrsenja kontrole i da obavjestava

podnosioca inicijative za vrsenje kontrole

podnosilac to zahtijeva.
Clanom 9, kojim se dodaju 2 nova clana, propisuje se da ce se javno preduzece

reorganizovati u skladu sa ovim zakonom i Zakonom o privrednim drustvima u roku od 90

dana od dana stupanja na snagu ovog zakona i ureduje pravno sledbenistvo izmedu javnog
preduzeca i novog privrednog drustva, zatim, utvrduje da ce Vlada, odnosno opstina

utvrditi organizaciju i nacin rada u vezi sa vrsenjem poslova upravljanja morskim dobrom

nalazima inspekcijskog nadzora, ako
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u skladu sa ovim zakonom u roku od 30, odnosno 90 dana od dana stupanja na snagu ovog

zakona, da ce se ugovori o koriscenju morskog dobra zakljuceni do dana stupanja na snagu

ovog zakona primjenjivati do isteka roka na koji su zakljuceni bez pronijene prava i

obaveza korisnika i da ce reorganizovano drustvo ustupiti opstini potrazivanja po osnovu

zakljucenih ugovora o koriscenju morskog dobra u roku od 90 dana od dana utvrdivanja

organizacije vrsenja prenesenih poslova redovnog upravljanja morskim dobrom.

Takode su regulisani rokovi u kojima ce se donijeti propisi za sprovodenje ovog

zakona, petogodisnji plan upravljanja morskim dobrom, godisnji program redovnog

upravljanja i uspostaviti baza podataka.

Clanom 10 propisuje se rok za uskladivanje odredbi Zakona o planiranju prostora,

izgradnji objekata i Zakona o lukama, sa odredbama ovog zakona

Clanom 11 propisano je stupanje na snagu zakona.

V PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVODENJE ZAKONA

Za sprovodenje ovog zakona nijesu potrebna dodatna sredstva iz Budzeta Crne Gore.
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TEKST ODREDABA ZAKONA 0 MORSKOM DOBRU

KOJE SE MIJENJAJU

Clan 2

Morskim dobrom, u smislu ovog zakona, smatra se morska obala, luke, lukobrani,

navozi, nasipi, sprudovi, kupalista, hridi, iimani, grebeni, vrulje, izvori i vrela na obali, usca

rijeka koje se ulivaju umore, kanali spojeni sa morem, podmorje, morsko dno i podzemlje
kao i unutrasnje morske vode i teritorijaino more, ziva i neziva bogatstva u njima i ziva i

neziva bogatstva epikontinentalnog pojasa.

Morskim dobrom, u smislu ovog zakona, smatraju se i obale vode rijeke Bojane na

teritoriji Crne Gore.
Clan 3

Morskom obalom, u smislu ovog zakona, smatra se pojas kopna ogranicen linijom do

koje dopiru najveci talasi za vrijeme najjaceg nevremena, kao i dio kopna koji po svojoj

prirodi ili namjeni sluzi koriscenju mora za pomorski saobracaj i morski ribolov i za druge

svrhe koje su u vezi sa koriscenjem mora, a koji je sirok najmanje sest metara, racunajun

od linije koja je horizontalno udaljena od linije do koje dopiru najveci talasi za vrijeme

najjaceg nevremena.

Pod obalom rijeke Bojane, u smislu ovog zakona, smatra se pojas kopna koji je sirok

najmanje sest metara racunajud od linije koja je vodoravno udaljena od linije srednjeg

dvadesetogodisnjeg vodostaja.

Skupstina Crne Gore moze utvrditi sirinu morske obale za pojedina podrucja i preko

granice utvrdene u stavu 1. ovog clana.

Organ drzavne uprave nadlezan za poslove vodoprivrede u saradnji sa organizacijom

nadleznom za hidrometeoroloske poslove utvrdice liniju srednjeg dvadesetogodisnjeg

vodostaja rijeke Bojane.
Clan 5

Morskim dobrom upravlja javno preduzece.

Skupstina Crne Gore ce posebnom odlukom osnovati javno preduzece.
Clan 8

Vlada Crne Gore donosi odluku kojom se ureduju uslovi, vrijeme koriscenja morskog
dobra i visina naknade.

U skladu sa odlukom iz stava 1. ovog clana javno preduzece zakljucuje ugovor o

koriscenju morskog dobra sa korisnikom morskog dobra.
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Naknada za koriscenje morskog dobra je prihod javnog preduzeca i koristi se za

zastitu, uredenje, unapredenje morskog dobra, kao i za izgradnju infrastrukturnih objekata

za potrebe morskog dobra.

Plan koriscenja sredstava iz stava 3. ovog clana donosi javno preduzece uz saglasnost
Vlade Crne Gore.

Clan 9

Korisnik morskog dobra ne moze prenijeti svoja prava i obaveze na drugo pravno ili

fizicko lice bez saglasnosti javnog preduzeca.
Clan 11

Koriscenje morskog dobra moze se uskratiti u cjelosti ili djelimicno prije isteka roka,

ako korisnik morskog dobra;

1) ne koristi morsko dobro pod uslovima odredenim odlukom iz clana 8. stav 1. ovog
zakona;

2] u odredenom roku ne izgradi gradevinski, sportski ili drug! objekat koji je bio

duzan izgraditi, ili ako morsko dobro u odredenom roku ne privede odredenoj

namjeni;

3} blagovremeno ne plati dospjelu naknadu za koriscenje morskog dobra.

Rjesenje o uskracivanju daljeg koriscenja morskog dobra na predlog javnog preduzeca,

donosi nadlezni organ uprave.
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